SARACA INIMA ME
(canto popolare romeno)

SARACA INIMA ME – due volte

IAR INCEPE A MA’ DURE – due volte

HAI, HAI INIMA HAI, LA MULTE RELE MA’ DAI – due volte

FOSTA-I LA DOFTOR CU IE – due volte

LA DOFTOR SI LA POTICA

SI MI-O ZI’S CA N-AM NIMICA – due volte

HAI, HAI INIMA HAI, LA MULTE RELE MA’ DAI – due volte

POTICARASUL MI-O ZI’S – due volte

LEACURI LA INIMA NU-S – due volte

HAI, HAI INIMA HAI, LA MULTE RELE MA’ DAI – due volte

LA INIMA ESTE-UN LEAC – due volte

CETERA SI OMUL DRAG – due volte

HAI, HAI INIMA HAI, LA MULTE RELE MA’ DAI – due volte

È un canto popolare molto antico, nato nel nord della Romania, nella regione di Ardeal, ma è conosciuto e cantato in tutto il Paese. Ha tante versioni ma io ho scelto la versione classica, quella che io ricordo da bambina. È un canto che parla delle sofferenze d’amore. Sotto proverò a tradurlo, non parola per parola, ma in modo che si possa capire ciò che racconta. La canzone è cantata in dialetto della zona in cui è nata.
Povero cuore mio

Un’altra volta mi fai male

Dai, dai cuore dai che mi spingi a fare cose che non vorrei 8ritornello)

Sono stata dal dottore

E anche dal farmacista

E mi hanno detto che non ho niente

Il farmacista mi ha detto che per il cuore non esistono cure

Per il cuore c’è solo un rimedio:

il violino e la persona che ami.

Sorina Budei Ene
